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Reglamento para la Asamblea 
General de Representantes.

CAPITULO I
De  la  Constitución  de  las  Asambleas 
Ordinarias y Extraordinarias.

Artículo 1

La  Asamblea  quedará  constituida  y  en 
condición de sesionar, una vez cumplido el 
plazo  de  su  convocatoria  y  cuente  con  la 
presencia  del  número  mínimo  de 
Representantes  establecido  previsto  en  los 
artículos 25 y 29 de los Estatutos.

Artículo 2
 
El  control  de  la  asistencia  de  los 
Representantes habilitados para la Asamblea 
se  efectuará  a  través  de  la  Secretaria  del 
Consejo Directivo, quien procederá a labrar 
acta, donde dejará constancia del número de 
asistentes,  poniéndola  en conocimiento  del 
Presidente del Consejo Directivo.
Si el cuerpo se encontrara en condiciones de 
sesionar, el Presidente del Consejo Directivo 
pondrá a consideración de los presentes  la 
designación de las autoridades, presidente y 
secretario  para conducir  la  Asamblea y de 
dos  asambleístas  para  refrendar  el  acta, 
hecho  lo  cual  concluirá  sus  misiones  en 
dicho  acto,  caso  contrario  dispondrá  el 
levantamiento de la convocatoria.

Artículo 3
 
De acuerdo a lo establecido en los Estatutos, 
los  integrantes  del  Consejo  Directivo,  los 
miembros  de  la  Comisión  Fiscalizadora 
deberán asistir a la Asamblea a los fines de 
suministrar aclaraciones y explicaciones que 
requieran  los  Representantes  sobre 

Regulamento para a Assembléia Geral de 
Representantes.

CAPITULO I
Da Constituição das Assembléias Ordinárias e 
Extraordinárias. 

Artigo 1

A Assembléia ficará constituída e em condição de 
iniciar-se,  uma  vez  cumprido  o  prazo  de  sua 
convocação e contar  com a presença do número 
mínimo  de  Representantes  estabelecido  previsto 
nos artigos 25 e 29 dos Estatutos.

Artigo 2

O  controle  da  assistência  dos  Representantes 
habilitados para a Assembléia se efetuará através 
da  Secretária  do  Conselho  Diretivo,  quem 
procederá a lavrar a ata, onde deixará constância 
do  número  de  assistentes,  colocando-a  em 
conhecimento do Presidente do Conselho Diretivo.

Se o corpo se encontrasse em condições de iniciar 
a  reunião  o  Presidente  do  Conselho  Diretivo 
colocará  a  consideração  dos  presentes  a 
designação das autoridades, presidente e secretário 
para  dirigir  a  Assembléia  e  de  dois  designados 
para referendar o ata, feito o qual concluirá seus 
missões em dito ato, caso contrário estabelecerá o 
levantamento da convocação.

Artigo 3

De  acordo  ao  estabelecido  nos  Estatutos,  os 
integrantes do Conselho Diretivo, os membros da 
Comissão Fiscal  deverão assistir  à Assembléia  a 
fins de fornecer esclarecimentos e explicações que 
requeiram  os  Representantes  sobre  documentos 
submetidos a tratamento segundo a ordem do dia, 



documentos sometidos a tratamiento  según 
el orden del día, pudiendo por si solicitar a 
la  presidencia  el  uso  de  la  palabra  sin 
necesidad  de  requerimiento  previo  de 
información  adicional  por  parte  de  los 
representantes.

CAPITULO II
De las Deliberaciones

Artículo 4
 
Constituida  la  Asamblea  el  Presidente 
declarara  abierta  la  sesión,  poniendo  en 
consideración  de  los  asambleístas  los 
asuntos contenidos en el orden del día. Los 
mismos  serán  tratados  conforme  al  orden 
establecido, salvo la decisión mayoritaria de 
la  Asamblea  que  resuelva,  ante  la  moción 
pertinente la alteración de dicho orden.

Artículo 5

Para hacer use de la palabra los asambleístas 
deberán solicitarla a la Presidencia, quien la 
hará asentar por Secretaria en su Registro y 
le otorgará en el orden solicitado.

Artículo 6

La Presidencia  podrá  limitar  el  tiempo de 
uso de la palabra a los Asambleístas. Dicha 
limitación no podrá ser inferior a 5 minutos.

Artículo 7

Los  asambleístas  en  el  use  de  la  palabra 
deberán dirigirse a la Presidencia y referirse 
únicamente a la cuestión en debate. Ningún 
asambleísta en uso de la palabra podrá ser 
interrumpido sin su consentimiento.

Artículo 8 

El asambleísta que en el uso de la palabra se 
apartase de la cuestión en tratamiento, podrá 
ser interrumpido por la Presidencia. 

Artículo 9 

Si las autoridades de la Asamblea desearan 
exponer sus ideas acerca de cualquier asunto 

pudendo solicitar  à presidência o uso da palavra 
sem  necessidade  de  requerimento  prévio  de 
informação adicional por parte dos representantes.

CAPITULO II
Das Deliberações

Artigo 4

Constituída  a  Assembléia  o  Presidente  declara 
aberta  a  sessão,  pondo  em  consideração  dos 
designados os assuntos contidos na ordem do dia. 
Os  mesmos  serão  tratados  conforme  a  ordem 
estabelecida,  salvo  a  decisão  majoritária  da 
Assembléia que resolva, ante a moção pertinente a 
alteração de dita ordem.

Artigo 5 

Para fazer uso da palavra os  designados deverão 
solicitá-la à Presidência, quem a fará assentar por 
Secretária  no  seu  Registro  e  lhe  outorgará  na 
ordem solicitado.

Artigo 6 

A Presidência poderá limitar o tempo de uso da 
palavra aos designados. Dita limitação não poderá 
ser inferior a 5 minutos.

Artigo 7 

Os designados  no uso da palavra deverão dirigir-
se à Presidência e referir-se unicamente à questão 
em debate. Nenhum designado em uso da palavra 
poderá ser interrompido sem seu consentimento.

Artigo 8

O asambleísta que no uso da palavra dissuade-se 
da questão em tratamento, poderá ser interrompido 
pela Presidência.

 
Artigo 9 

Se as autoridades da Assembléia desejassem expor 
suas idéias sobre qualquer assunto em discussão, 



en  discusión,  deberán  delegar  el  cargo. 
Tratándose  del  Presidente  lo  hará  en  el 
Secretario  y  en  caso  de  tratarse  de  este 
ultimo, en el representante de mayor  edad, 
debiendo  solicitar  en  todos  los  casos  su 
inclusión en la lista de oradores.

CAPITULO III

De las Mociones

Artículo 10
 
Además  de  las  mociones  para  las 
resoluciones  sometidas  a  consideración  se 
podrán efectuar las siguientes: 
a) de orden; 
b) de preferencia;
 c) innominadas.

Artículo 11
 
Las mociones de Orden son previas a todo 
otro asunto, aun cuando se este en debate y 
serán  consideradas  con  la  prelación 
establecida precedentemente. Son mociones 
de Orden las que según su prelación tienen 
alguno de los siguientes objetivos:

a) Que se cierre la lista de oradores y se pase 
a votación.

b) Que se pase a cuarto intermedio.

c)  Que  se  aplace  la  consideración  de  un 
asunto que figure en el Orden del Día con 
fijación de oportunidad.
 
d) Que se levante la sesión.

Artículo 12
 
Es moción de preferencia  la que tiene por 
objeto  anticipar  el  momento  en  que,  con 
arreglo  al  Orden del  Día,  debe tratarse  un 
asunto incluido en el.

Artículo 13

Es  moción  innominada  toda  proposición 
que,  no  constituyendo  alguna  de  las 
enunciadas  precedentemente,  se  refiera  a 

deverão  delegar  o  cargo.  Tratando-se  do 
Presidente o fará o Secretário e em caso de tratar-
se deste ultimo, no representante de maior idade, 
devendo solicitar em todos os casos sua inclusão 
na lista de oradores.

CAPITULO III

Das Moções

Artigo 10

Além das moções para as resoluções submetidas a 
consideração se poderão efetuar as seguintes: 
a) de ordem; 
b) de preferência; 
c) inominadas.

Artigo 11

As  moções  de  Ordem são  prévias  a  todo  outro 
assunto, ainda quando se este em debate e serão 
consideradas  com  a  preferência  estabelecida 
precedentemente.  São  moções  de  Ordem as  que 
segundo  seu  prelação  têm  algum  dos  seguintes 
objetivos:

a) Que se encerre a lista de oradores e se passe a 
votação.

b) Que se passe a quarto intermédio.

c) Que se adie a consideração de um assunto que 
figure  na  Ordem  do  Dia  com  fixação  de 
oportunidade.
 
d) Que se levante a sessão.

Artigo 12

É moção de preferência a qual tem por objetivo 
antecipar o momento em que, com regra ao Ordem 
do  Dia,  deve  tratar-se  um  assunto  incluído  

Artigo 13

É  moção  inominada  toda  proposição  que,  não 
constituindo  alguma  das  enunciadas 
precedentemente, se referrei a incidências do 



incidencias  del  momento  o  a  cuestiones 
circunstanciales  las  que  deberán  ser 
consideradas,  con  antelación  a  toda  otra, 
salvo mociones de orden.

CAPITULO IV
De la Votación

Artículo 14

De acuerdo a los Estatutos, toda decisión de 
las  Asambleas  será  resuelta  por  votación 
nominal y quedará firme por simple mayoría 
de votos favorables presentes,  siempre qua 
al  momento  de  la  expresión  del  voto  el 
número de presentes no resulte inferior a un 
tercio del total de representantes, en caso de 
empate el voto del Presidente se computara 
doble.

CAPITULO V
De la Documentación

Artículo 15

La documentación de las Asambleas estará 
constituida por: 

a) Constancia de la citación.
 
b) Acta de asistentes a la Asamblea. 

c) Acta de la Asamblea.

momento  ou  a  questões  circunstanciais  as  que 
deverão ser consideradas, com antecedência a toda 
outra, salvo moções de ordem.

CAPITULO IV

Da Votação

Artigo 14

De  acordo  aos  Estatutos,  toda  decisão  das 
Assembléias será resolvida por votação nominal e 
ficará  firme  por  simples  maioria  de  votos 
favoráveis presentes, sempre que ao momento da 
expressão  do  voto  o  número  de  assistentes  não 
resulte  inferior  a  um  terço  do  total  de 
representantes,  em  caso  de  empate  o  voto  do 
Presidente se calcule duplo.

CAPITULO V
Da Documentação

Artigo 15

A  documentação  das  Assembléias  estará 
constituída por:
 
a) Constância da citação.
 
b) Ata de presentes à Assembléia.
 
c) Ata da Assembléia.


